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1820 On ne pori pâ mé vére kemin nouhrè j'anhyan chavan travayi è

le bou k'inpyiéyivan. La lévire de ha méjon, ke la mé de 180 ans le
adi in boun'étha, pacheke la famille "Bergman" la to delon jou choin
de mantigni le tê in boun'étha è impatchi la piodze de vigni puri hou

grò trâ.

D'ayeu, hou payjan l'an adi lou tropi à l'éhrâbyo, è la
grandze pyena de pathera. Le le lodzèmin que le jou abandenâ, chuto

po fachilitâ le travo y fémalè. Pachke référé le viyo, vigne tru tchê, in

proporchyon d'on nâ. Le po chin ke la famiye chè tin d'in na galéja
karâye à 20 mètres de la ferme.

Et kan on vê hou j'omo travayi ha têra, ou gouernâ chi
tropi, on le j'intindrê pâ dévejâ in franche, ma le paté ke fournè de

vithi l'omo, ou le bouébo, ke kontinuéron à bin tigni chi bin, yô ke le

bi tropi de j'armayè, fâ kouâ avu chi tan bi payijâdzo de la kanpagne
de "VER NO !"

Inke portyè, no fo vouerdâ nouhrè viye j'afere, nouhron bi
paté, ke le kemin na baia kouvêrta, ke tin ou tzo, dzin è bithè, kan la
dzalâ kcvihyè tochin, din lou méjon, ke le tzotin kemin levé, vouèrde

bin, ti hou kc volon rechtâ dèjc chon te.

Djan de la Ne

LES DOUZE CLES :

L'enthousiasme est la clé du succès.
Le partage est la clé de l'amitié.
Le travail est la clé de l'épanouissement.
Le silence est la clé des découvertes.
Le pardon est la clé de la sérénité intérieurement.
La discrétion est la clé de l'harmonie.
Le sourire est la clé de la joie.
L'optimisme est la clé du bonheur présent.
Le calme est la clé de la maîtrise de soi.
Le don est la clé de la richesse.
L'ordre est la clé de la planification.
L'amour de la prière est la clé de la joie de vivre,
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